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PASIŪLYMAI
Vystymosi komitetas ragina atsakingą Moterų teisių ir lyčių lygybės komitetą į savo pasiūlymą dėl rezoliucijos įtraukti šiuos pasiūlymus:
1. pritaria Komisijos įsipareigojimui vykdyti moterų ir vyrų lygybės programą stiprinant bendradarbiavimą su valstybėmis narėmis ir kitais dalyviais, taip pat skatinti šios programos įgyvendinimą ir moterų organizacijų bei tinklų veiklą;

2. kviečia Komisiją laikytis savo įsipareigojimo 2006 m. pateikti komunikatą dėl Europos lyčių lygybės vizijos vykdant vystomąjį bendradarbiavimą;

3. pritaria Komisijos įsipareigojimui skatinti įgyvendinti Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos rezoliuciją 1325(2000) dėl moterų, taikos ir saugumo ir 2006 m. parengti gaires dėl lyčių aspekto įtraukimo į krizių valdymo mokymo programas;

4. ragina Komisiją atlikti kokybinį ir kiekybinį vystymosi pagalbos išlaidų ir programų trečiosiose šalyse vertinimą bei pagrindų strategijos dėl lyčių lygybės 2001–2005 m. rezultatų analizę ir ragina šiuos rezultatus skelbti viešai;

5. dar kartą pažymi, kad svarbu skatinti glaudų bendradarbiavimą su Europos ir tarptautinėmis, regioninėmis ir (arba) dvišalėmis institucijomis, įskaitant Jungtinių Tautų institucijas, siekiant suderinti vystomojo bendradarbiavimo ir humanitarinės pagalbos veiksmus lyčių lygybės klausimais, ypač stiprinant Pekino veiksmų programos ir Kairo veiksmų programos, Konvencijos dėl moterų visų diskriminacijos formų panaikinimo (angl. CEDAW) ir jos fakultatyviojo protokolo bei Tūkstantmečio vystymosi tikslų (TVT) ryšį;

6. pabrėžia, kad reikia palaikyti nuolatinį integravimo procesą vyrų ir moterų klausimais strategiškai siekiant įtraukti moteris į sprendimų priėmimo procesą, įgyvendinti lygias lyčių galimybes ir skatinti abiejų lyčių integravimą į visas pagrindines bendradarbiavimo, vystymosi ir humanitarinės pagalbos sritis; pabrėžia, kad labai svarbu skatinti lyčių lygybę kaip visa apimantį klausimą Bendrijos finansavimo, susijusio su paramos teikimu besivystančioms šalims, srityje;
7. pabrėžia ypatingą moterų skurdo pobūdį ir pažymi, kad Tūkstantmečio vystymosi tikslai turėtų būti įgyvendinami skatinant visų amžiaus tarpsnių lyčių lygybę, gerinant moterų padėtį, keliant emancipacijos lygį, nes tai labai svarbu siekiant mažinti skurdą, badą ir maisto trūkumą; taip pat pabrėžia, kad svarbu skatinti tikrą ir tvarų vystymąsi besivystančiose šalyse; 

8. prašo ypatingą dėmesį skirti tam, kad būtų įgyvendinti antras ir trečias Tūkstantmečio vystymosi tikslai, ir skatinti visų lygių mergaičių mokymą kaip būtiną produktyvumo didinimo ir skurdo mažinimo, sveikatos priežiūros sąlygų ir jų šeimų gyvenimo gerinimo priemonę, bei prisidėti prie visuomenės tvaraus vystymosi;
9. ragina Komisiją imtis priemonių siekiant užtikrinti moterims teisę į sveikatos apsaugą, įskaitant teisę į lytinę ir reprodukcinę sveikatą; dar kartą patvirtina, kad labai svarbu, ypač kovojant su ŽIV/AIDS, skleisti informaciją, susijusią su lytine ir reprodukcine sveikata, ir sveikatos paslaugas padaryti prieinamesnes;

10. ragina Komisiją ir valstybes nares vykdant vystomojo bendradarbiavimo politiką taikyti tinkamas priemones, kad būtų skatinamas moterų atstovavimas užtikrinant joms tokias pačias kaip vyrų galimybes ir skatinant jų dalyvavimą profesinių asociacijų bei politinių sprendimų priėmimo ir planavimo organų veikloje, jei reikia, taikant specialias kvotas, kuriomis būtų užtikrintas jų dalyvavimas visų lygmenų politiniame gyvenime;

11. pabrėžia būtinybę skatinti moterų dalyvavimą žiniasklaidoje ir viešose nuomonės išsakymo akcijose siekiant skatinti jų dalyvavimą vystymosi procese ir jų indėlį į šį procesą;
12. pabrėžia būtinybę sudaryti sąlygas toms moterims, kurios labai dažnai neturi prieigos prie vystymosi programų, pagerinti savo ir savo šeimų padėtį užtikrinant joms vienodas galimybes patekti į darbo rinką ir turėti nuolatinius bei geresnius darbus ir turėti galimybę įsigyti gamybos priemonių, įskaitant žemę, kreditus ir technologijas, suteikiant joms atitinkamą techninę ir finansinę pagalbą; pabrėžia teigiamą mažų kreditų, skirtų moterų padėčiai gerinti, vaidmenį ir ragina Komisiją ir valstybes nares imtis priemonių siekiant skatinti jais naudotis;
13. ragina Komisiją ir valstybes nares taikyti priemones, kurios padėtų suteikti galimybę kuo vienodesnėmis teisėmis dalyvauti mokymo programose, kurios būtų orientuotos į moterų vadovaujamą gamybinę veiklą, įskaitant mažas ir vidutines įmones (MVĮ);

14. pabrėžia tai, kad Taryba ir Komisija turėtų nuolat ir sistemingai spręsti lyčių klausimą posėdžių metu ir politinio dialogo su trečiosiomis šalimis metu, kai šiurkščiai pažeidžiamos moterų teisės, taikant demokratijos ir žmogaus teisių nuostatas;

15. mano, kad moterų ir vyrų lygybė neturėtų nustoti galioti peržengus valstybės sienas, o turėtų būti užtikrinama, kad bus ginamos migrantų, darbo migrantų ir jų šeimų žmogaus teisės; apgailestauja, kad Komisija neatsižvelgė į lyčių aspektą savo pranešime „Migracija ir vystymasis: keletas konkrečių orientyrų“, ir ragina, kad šis aspektas būtų įgyvendinamas ir plėtojamas;
16. rekomenduoja, kad valstybės narės ir Komisija numatytų informacijos sklaidos programų, pagal kurias kilmės šalyse būtų siekiama teikti informaciją apie būtinas imigrantų atvykimo ir buvimo Europos Sąjungoje sąlygas, finansavimą ir apie nelegalios imigracijos pavojų;

17. prašo valstybių narių stiprinti savo konsulines ir diplomatines institucijas, kad būtų veiksmingiau tvarkomi su imigracija susiję formalumai ir kad jos, atsižvelgdamos į lyčių aspektą, išduotų specialias vizas moterims, tapusioms persekiojimo ar prievartos dėl lyties aukomis jų kilmės šalyje arba toje šalyje, kurioje jos gyveno;
18. ragina valstybes nares formuoti konkrečią vystymosi politiką ir rengti programas siekiant moterims, kurios persikėlė dėl konfliktų, ir kitoms migrantėms užtikrinti medicininę, socialinę, teisinę ir psichologinę pagalbą;

19. pabrėžia, kad Komisija turėtų svarstyti priemones, kurios kilmės šalyse padėtų sumažinti prievartą prieš moteris, prašančias prieglobsčio, ir migrantes, nesvarbu, ar tai būtų moterys, kurioms kyla grėsmė šeimoje, kurios dažnai būna atstumiamos ar socialinę prievartą patiriančios moterys, verčiamos paklusti diskriminuojamoms moralės ar religijos normoms;

20. pasisako už būtinybę sustiprinti vystomojo bendradarbiavimo veiksmus siekiant sukurti prevencines kovos su seksualine prievarta ir prekyba žmonėmis seksualinio išnaudojimo tikslais priemones, taip pat stebėti, kaip šios priemonės įgyvendinamos;

21. pripažįsta, kad mergaitės yra ypač pažeidžiamos prievartos ir diskriminacijos atžvilgiu, ir ragina panaudoti pačias veiksmingiausias priemones, kurios padėtų apsaugoti merginas nuo bet kokių prievartos formų, įskaitant išprievartavimą, seksualinį išnaudojimą, šaukimą į ginkluotąsias pajėgas, ir stiprinti politiką ir programas siekiant skatinti mergaičių teisių apsaugą konflikto metu ir jam pasibaigus;
22. ragina Komisiją ir valstybes nares įgyvendinti programas, pagal kurias būtų siekiama išgyvendinti moterų sveikatai kenkiančius papročius ir tradicijas, pvz., moterų genitalijų apipjaustymą, ankstyvas ir prievartines vedybas, nusikaltimus dėl garbės įžeidimo:
23. mano, kad, jei gairėse minimos priemonės bus grindžiamos tokia politika, pagal kurią teikiama pirmenybė rinkos taisyklėms ir telkiamas dėmesys į tai, kad ES įgytų konkurencinį pranašumą pasaulio ekonomikoje, lyčių lygybės skatinimas tebus šalutinis dalykas; išreiškia susirūpinimą, kad politika, kuri telkia dėmesį į ES konkurencingumo didinimą, gali pažeisti besivystančių šalių moterų interesus;
24. ragina Komisiją ypatingą dėmesį atkreipti į moterų imigraciją ir moterų imigrančių padėtį Europoje; pabrėžia, kad reikia imtis specialių priemonių siekiant palengvinti jų integraciją į priimančiąją visuomenę.
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